
©Copyright 8/05/2025LF-Rev00

E249
KIT LUCI STOP A LED E FRECCE DINAMICHE - STOP LIGHT AND DYNAMIC ARROW KIT - KIT DE FEUX STOP ET CLIGNOTANTS DYNAMIQUES - KIT BREMSLICHTER UND DYNAMISCHE 

BLINKER - KIT DE LUCES DE POSICIÓN E INTERMITENTES DINÁMICAS - KIT DE LUZ DE FREIO E INDICADOR DINÂMICO

1/11
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO  -  MOUNTING INSTRUCTIONS 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE - BAUANLEITUNG 
INSTRUCCIONES DE MONTAJE - INSTRUÇÕES DE MONTAGEM

N° Descrizione/Description Caratteristiche/Features Codice/Code Quantità/Quantity

1 LED - - 1

2
Cavo Connessione Piastra - Cable For Plate Connection

Cable Connexion Platine - Kabelkontakt Für Plattenverbindung
Cable De Conexión De La Parrilla - Cabo de conexão da churrasqueira

- - 1

3
Carter Copertura Fondo - Bottom Cover Casing 

Boîtier Du Couvercle Inférieur - Untere Abdeckung Des Gehäuses
Carcasa De La Cubierta Inferior - Invólucro Da Tampa Inferior

- Z8546 1

4 Carter Cerniera - Hinge Casing - Couvercle De Charnière
 Scharnierabdeckung - Cubierta De Bisagra - Tampa Da Dobradiça

- Z8545 1

5 Carter Coperchio - Cover Casing - Boîtier De Couverture
Abdeckgehäuse – Cubierta - Invólucro De Cobertura

- Z8544 1

6 Tappo - Cap -  Fiche - Stecker
Tapon – Capa

- Z5296N 1

7 Tappo - Cap -  Fiche - Stecker
Tapon – Capa

- Z8547 1

8 Contatti Fondo - bottom contacts - Contacts Inférieurs -Untere Kontakte
Contactos Inferiores -Contatos Inferiores

- Z8549 1

9 Tappetino - Inner Matt - Tapis - Abdeckmatte
Alfombrilla -Tapete

- Z6870 1

10
Derivatore di Tensione - Wiring Clamp

Cosse de derivation electrique - Kabelschnellverbinder
Conector Para Circuito Elèctrico Moto

- Z1044 4

11 Gommino - Fairleader - Chaumard - Gummi 
Goma - Borracha

- Z364 1

12 Vite - Screw -  Vis - Schraube 
Tornillo – Parafuso

4x16mm VP4X16TC 2

13 Vite - Screw - Vis - Schraube 
Tornillo – Parafuso

3x16mm VP3X16TC 3

14 Vite - Screw - Vis - Schraube 
Tornillo – Parafuso

3x10mm VP3X10TC 1

15
Particolari Inclusi nel V58 - Components Included In V58

Pièces Inclues Dans V58 - Die Einzelnen Teile Sind Bei V58
Despieces Incluidos V58 - Componentes inclusos na V58

- - -

16 Piastra - Plate - Platine - Platte
Parrilla – Prato

- - -

IT-L’utilizzo di questo prodotto può alterare le caratteristiche di omologazione del mezzo. L’utilizzatore è unico responsabile della verifica e della conformità a tutte le norme applicabili. Il produttore 
e il venditore declinano ogni responsabilità in tal senso. L’acquisto, l’installazione e l’uso del prodotto comportano l’integrale accettazione di quanto precede e la rinuncia ad eventuali rivalse per le 
conseguenze che ne potrebbero derivare. Si consiglia far eseguire l’installazione ad un meccanico qualificato.
EN-The use of this product may alter vehicle characteristics affecting its approval. The user bears sole responsibility for checking this, and for ensuring compliance with all applicable regulations. The 
manufacturer and retailer accept no liability in this regard. Purchase, installation and use of the product constitutes complete acceptance of the above, and a waiver of any claims related to the potential 
consequences. We recommend fitting by a qualified mechanic
FR-L’utilisation de ce produit peut altérer les caractéristiques d’homologation du véhicule. L’utilisateur est seul responsable de vérifier et de se conformer à toutes les réglementations applicables. 
Le fabricant et le vendeur déclinent toute responsabilité à cet égard. En achetant, installant et utilisant le produit, le client accepte pleinement ce qui précède et renonce à toute réclamation pour les 
conséquences qui pourraient en découler. Il est recommandé de faire effectuer  le montage par un mécanicien qualifié.
DE-Die Verwendung dieses Produkts kann die Zulassungsmerkmale des Fahrzeugs verändern. Der Nutzer allein ist für die Überprüfung und Einhaltung aller geltenden Normen verantwortlich. Hersteller 
und Verkäufer lehnen diesbezüglich jede Haftung ab. Der Kauf, die Installation und die Verwendung des Produkts setzen die uneingeschränkte Anerkennung des Vorstehenden und den Verzicht auf 
jegliche Regressansprüche für die daraus entstehenden Folgen voraus. Wir empfehlen, dass die Montage von einem Fachmechaniker durchgeführt wird.
ES-El uso de este producto puede alterar las características de homologación del vehículo. El usuario es el único responsable de efectuar las comprobaciones pertinentes y de cumplir todas las 
normativas aplicables. El fabricante y el vendedor rechazan toda responsabilidad en ese sentido. La compra, la instalación y el uso del producto implican la total aceptación de lo anterior, así como la 
renuncia a reclamaciones futuras por las consecuencias que se deriven de ello. Se recomienda realizar el montaje por un mecánico cualificado.
PT- O uso desse produto pode alterar as características de homologação do veículo. O usuário é o único responsável pela verificação e conformidade com todos os regulamentos aplicáveis. O fabri-
cante e o vendedor não assumem nenhuma responsabilidade nesse sentido. A compra, a instalação e o uso do produto implicam a aceitação total do exposto acima e a renúncia a qualquer recurso 
pelas consequências que possam advir. Recomendamos a fixação por um mecânico qualificado.
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mmCHECK THE SCREW LENGTH HERE

Z8546

Z8544 Z5296N Z8547 Z8549

Z6870

Ø 9mm

Z1044
Z364 VP4X16TC VP3X16TC VP3X10TC

Z8545
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6 6
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TOGLIERE
REMOVE
ENLEVER
ENTFERNEN
ELIMINAR
REMOVER

INSERIRE
INSERT
INSÉRER
EINFÜGEN
INSERTAR
INSERIR

INSERIRE
INSERT
INSÉRER
EINFÜGEN
INSERTAR
INSERIR

16

16

16

16

YES! NO!
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15

15
15

15
15

REMOVE

TOGLIERE
REMOVE
ENLEVER
ENTFERNEN
ELIMINAR
REMOVER

INSERIRE
INSERT
INSÉRER
EINFÜGEN
INSERTAR
INSERIR

8

8

14

16

16
2

2

7

7

7
7

FOR M7 MONOKEY PLATE

INSERIRE
INSERT
INSÉRER
EINFÜGEN
INSERTAR
INSERIR

YES!
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15

COLLEGARE
CONNECT
CONNECTER
VERBINDEN
CONECTAR
CONECTAR

4 8

8

8

YES!

15 TOGLIERE
REMOVE
ENLEVER
ENTFERNEN
ELIMINAR
REMOVER
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15
15

15

15

15
15

15

TOGLIERE
REMOVE
ENLEVER
ENTFERNEN
ELIMINAR
REMOVER

FORARE
DRILL
PERCEZ
LÖCHER
PERFORAR
FURAR

Dima di foratura - Drilling template - Gabarit de perçage - Plantilla de perforación - 
Bohrmarkierungen - Gabarito de perfuração

1
1

15

15
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1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

15 11

11

11

11

5

5

INSERIRE
INSERT
INSÉRER
EINFÜGEN
INSERTAR
INSERIR

AVVITARE
TIGHTEN THE SCREW
SERRER LA VIS
DIE SCHRAUBE 
FESTZIEHEN
APRIETE EL TORNILLO
APERTE O PARAFUSO

FRENAFILETTI
THREADLOCKER
SCHRAUBENSICHERUNG
FREIN FILET
FIJADOR DE ROSCAS
TRAVA ROSCA
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4

4

3

9

12

12

13

13
13

15
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Cavo Negativo motocicletta 
Motorcycle Negative Cable

Câble négatif de moto
Motorrad-Minuskabel

Cable negativo de moto
Cabo negativo para motocicleta

Cavo Positivo stop motocicletta 
Motorcycle stop positive cable
Câble positif d’arrêt de moto
Motorradanschlag Pluskabel

Cable positivo de parada de moto
Cabo positivo de parada da motocicleta

Cavo freccia destra motocicletta 
Motorcycle right turn signal cable
Câble de clignotant droit de moto

Motorrad Blinkerkabel rechts
Cable de intermitente derecho de moto

Cabo do indicador direito da motocicleta

Cavo freccia sinistra motocicletta 
Motorcycle left turn signal cable

Câble de clignotant gauche pour moto
Motorrad linkes Blinkerkabel

Cable de intermitente izquierdo de moto
Cabo do indicador esquerdo da motocicleta

I CAVI DELLA MOTO POSSONO AVERE COLORI DIFFERENTI
THE MOTORBIKE CABLES CAN BE DIFFERENT COLOURS

LES CÂBLES DE MOTO PEUVENT ÊTRE DE DIFFÉRENTES COULEURS
MOTORRADKABEL KÖNNEN VERSCHIEDENE FARBEN HABEN

LOS CABLES DE LAS MOTOS PUEDEN TENER DIFERENTES COLORES
OS CABOS DE MOTOCICLETA PODEM TER CORES DIFERENTES

10 10 10 10

15RIMONTARE
REMOUNT
REMONTER
ZUSAMMENBAUEN
REENSAMBLAR
REMONTAR

2 2 2 2
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50MM

- PRIMA DI FORARE VERIFICARE CHE LA DIMA CORRISPONDA ALLE MISURE INDICATE
- BEFORE DRILLING HOLES CHECK THAT MEASURES ON TEMPLATE CORRESPOND
- AVANT DE PERCER CONTROLER QUE LE GABARIT CORRESPOND AUX MESURES INDIQUEE
- BEVOR DER KOFFERDECKEL DURCHBOHRT WIRD, PRÜFEN SIE DAß DIE SCHABLONE DEN
GEGEBENEN ABMESSUNGEN ENTSPRICHT
- ANTES DE HACER LOS AGUJEROS COMPROBAR LAS MEDIDAS DE LA PLANTILLA CORRESPONIENTE


